Mennyből a malac

„El kell ismernem, nagyon meglepődtem, amikor megtudtam, hogy az angyalok szeretik a tündérmeséket, sőt egyenesen imádják őket! Még jobban meglepődtem, amikor elmesélték, miért is szeretik őket annyira. Azért, mert igazak!”

Francesca Brown: Suttogó angyalok

Weöres Sándornál jobban senki nem ragaszkodott a tényekhez. A tündér című verse is: merő dokumentáció. A valóság alázatos rímbe szedése. Tudósítás a hihetetlenről, beszámoló a csodáról. Arról, hogy Bóbita, a tündér játszik, táncol, épít, míg álomba nem szenderül. Egyedül a malac sorsáról hallgat a vers, talán szeméremből, talán kópéságból. Furdalja csak oldalunkat a kíváncsiság, mi történt a kiválasztott jószággal, miután Bóbita szárnyat igézett rá! De ahol nagy a kíváncsiság, ott nagyra nő a képzelet is. És szóról szóra, színről színre fölidézi az eseményeket…
Mert a malac, miután Bóbita báli varázst bocsátott rá, igen zavarba jött. Bátortalanul megrebbentette újdonsült szárnyait, s elhűlve tapasztalta, hogy – felemelkedik! Manómázsányi teste döcögve távolodott a földtől, közben a szeme kerek erdőnél kerekebb lett a csodálkozástól.

A tündér és az angyalok mosolyogva nézték a levegőben botladozó hordócskát, a fuvolázó béka-hadak és a hegedülő sáska-hadak zeneszóval kísérték útját, s a hajnali ködből épült vár minden vendége tapsolt és éljenzett.
A búcsú pillanatai voltak ezek. Bóbita látszólag csak szárnyakkal, valójában azonban új élettel ajándékozta meg kis barátját. Új élettel – új világokban.
A kóslajosát, röpülök! – rikkantotta volna a malac, ha marad benne szusz a rikkantáshoz. De nem maradt: az embermalaca, ha egyszerre röpül és csodálkozik, örülhet, ha annyi ereje marad, hogy egyszerre röpüljön és csodálkozzon. Izgatott csülkeivel búcsút intett a lenti népségnek, s elindult a szellős ismeretlenbe…
Szerfölött élvezte az égi kalandot. Ennél jobban csak egy tányér tejbegrízt élvezett volna, de az most föl se vetődött benne, annyi szépség került a szeme elé. A magaslati panoráma elkápráztatta.
Mit látott?
Először erdőket, mezőket, tavakat és kerteket látott. Fentről minden zöldtenger-zöld és tarka-barna volt, valamint lila. És gyönyörűséges.
Másodjára házakat vett észre. Egész városnyira valót! A házak közt – vékony szalagocskák – utcák kanyarogtak; az utcákon – izgága gombostű-fejecskék – emberek jártak-keltek. Boldogan, boldogtalanul, de emberek: számolatlan részek valami fölfoghatatlan egészből.
Már a lila táj és az izgága város is velőig nyűgözte a malacot, ám a harmadik alátekintés hozta a legbőszebb csodát: tündérkastélyra lett figyelmes, amely legalább olyan szép és pompázatos és pompázatosan szép volt, mint Bóbitáé. (Bóbitára gondolva elszontyolodott. Aztán földerült, mert Bóbita jutott eszébe.)

Csökkentette utazómagasságát. Ez annyit jelentett, hogy fülét-farkát-szárnyát behúzva óvatosan a földre zuttyant. Miután leveregette térdéről a port és hátáról a méltatlankodó vakondcsaládot, közelebb tápászkodott a látnivalóhoz. „Felsővámház utca 50.” – olvasta a palota falán. „Bóbita Bábszínház” – olvasta tovább. „Az egész világ ünnepli a hős Szárnyas Malacot! És kilenc kondér tejbegrízzel várják!” – olvasta… Nem, ezt csak magában gondolta vidoran. De ki merné kijelenteni, hogy a gondolat alábbvaló a betűknél? A képzelet az igazságnál, a mese a cipőfűző-gubancnál?
A szárnyas malac a költészet világából ereszkedett alá, de költői varázslat várta a földön is. Szeretetnek szokták hívni az ilyen varázslatot, de a malac ezt nem tudta. Csak érezte. Minden kis pufók sejtjét átjárta az a melegség, amelynek eredetét tündérföldön kell keresnünk. Onnan került az emberek közé gyöngéd tekintet, simogató kéz, kedves szavak formájában.
Egyszóval ez a gömbölyded majdnemangyal a legjobb helyről került a másik legjobb helyre. (Sok legjobb hely van, mert mindenki tud szeretni.) Tündérmeséből tündérmesébe csöppent. Mint bárki, aki a képzeletére bízza magát. Vagy szeret. Vagy szeretik. Vagy malac.

Az ilyen embert – vagy malacot vagy Rakonca Ernőt a negyedik céből – bizony angyalok veszik pártfogásukba, és szárnya nő, és kilenc kondér tejbegríz várja… (Nem, ezt csak mi tesszük hozzá vidoran. De ki merné kijelenti, hogy nincs igazunk? Vágyból serkent fantáziát hazugságon még senki nem kapott. A hamis álom éppoly képtelenség, mint a piros hóember vagy a kapatos szőnyegrojt vagy a visszautasított csokoládé.)
„Felsővámház utca 50.” – betűzte ki még egyszer a palotai címzést a malac. Tetőtől talpig érő mosollyal igazgatta el szárnyait, s lódult neki gyalogosan. Dalolva-dudorászva fordult be a kapun. Felhők fölött költött szerzeményét, a Szállamalac című alkalmi slágert dalolta-dudorászta:

Száll a malac fel a mennybe,

szél viszi, mágia vonja,

hogyha poéta lehetne,

Bóbita hírnöke volna.

Száll a malac döcögősen,
fellegeken kocogósan,
reggel a nap nekidöccen,

este a hold nekikoccan.

Száll a malac, vele szállunk,

kismalacok, te meg én is,
röpke csodára találunk
még a világ tetején is.
Száll a malac, sose csügged,
lát csupa régi barátot,
körben a gyermekek ülnek,
s ünnepet ülnek a bábok.
Hazaérkezett.
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